
SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE 6.5 CREEDMOOR - SOLUS
BRAVO 6.5 CREEDMOOR 22" BBL (1)5RD MAG OD GREEN

The Solus Bravo rifle seamlessly blends the needs of the target shooter and
hunter in one distinct package. The heart of the rifle is the Solus Action and
Aero Precision’s honed and lapped match grade barrel. When paired with the
Kinetic Research Groups Bravo Chassis shooters are provided essential chassis
benefits, traditional stock ergonomics, and lower overall weight when
compared to other rifles in its class. Action Features: Remington 700 Short
Action Footprint 60-degree bolt throw Integral 20 MOA top rail 3-lug
interchangeable bolt head Dual ejectors "Cock on lift" bolt design Integral 20
MOA top rail Chassis Features: Adjustable LOP. Aluminum backbone with
polymer outer construction. Adjustable cheek comb height Compatible with
AICS detachable box magazines M-LOK compatible forend Barrel Features
Sendero profile 5/8-24 TPI muzzle threads 1:8 twist QPQ Finish Honed and
Lapped Includes: Solus Short Action 22" 6.5 Creedmoor Sendero Profile Barrel
Solus Single Stage Trigger KRG Bravo Chassis & Parts Magpul PMAG® 5 Round
7.62 AC - AICS Short Action

Attributes

Name: SOLUS BRAVO 6.5 CREEDMOOR 22" BBL (1)5RD MAG OD GREEN
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430106159
Mfr. No.: APBR01030005
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 22''
Capacity: 5+1-Round
Cartridge: 6.5 Creedmoor
Finish: O.D. Green
Front Sight: None
Length: NA
Magazine Included: 1 x 5-Round
Magazine Type: Removable
Make: Aero
Model: Solus
Muzzle: Threaded
Rear Sight: None
Stock Material: Polymer
Weight: 9.61 lbs
Delivery weight: 5.443kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 660mm
UPC: 840014619573

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitshinweise für das SOLUS SHORT
ACTION BRAVO RIFLE 6.5 CREEDMOOR
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE 6.5 CREEDMOOR. Dieses
Gewehr wurde entwickelt, um höchste Leistung und Präzision zu bieten. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Gewehr ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, auch wenn es nicht verwendet wird.
Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Gewehr auf Schäden oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land oder Ihrer Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor jedem Gebrauch entladen ist.
Behandeln Sie jede Waffe, als ob sie geladen wäre.
Richten Sie das Gewehr niemals auf Personen oder Tiere, auch nicht, wenn Sie glauben, dass es entladen
ist.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während Sie
schießen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen für das Gewehr.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder Tiere im
Schussbereich befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Gewehrs:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Gewehrs vorhanden sind.
Montieren Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Vorbereitung zum Schießen:2.

Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Funktionalität des Gewehrs, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Stellen Sie sicher, dass der Schießstand sicher ist und alle Sicherheitsvorkehrungen getroffen sind.

Nach dem Schießen:3.

Entladen Sie das Gewehr sofort nach dem Schießen.
Reinigen Sie das Gewehr regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Lagern Sie das Gewehr sicher, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere Patronen und Munition gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Teile des Gewehrs oder Zubehörs umweltgerecht.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe, die für die Entsorgung von
Feuerwaffen und Zubehör geeignet sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres Gewehrs wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an
autorisierte Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei allen Anfragen die Modellnummer und andere relevante
Informationen bereithalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen oberste Priorität hat. Halten Sie sich stets
an diese Richtlinien, um sich selbst und andere zu schützen.



Safety Instruction Guide for the SOLUS SHORT
ACTION BRAVO RIFLE 6.5 CREEDMOOR
Introduction
Thank you for choosing the SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE 6.5 CREEDMOOR. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rifle. Please read this document
carefully before using the product to ensure compliance with safety standards and regulations.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded, even when you believe it to be unloaded.
Ensure the rifle is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store the rifle in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the rifle for any signs of damage or wear.
Use only the recommended ammunition for this rifle.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is properly assembled before use.
Check the bolt action to ensure it operates smoothly and correctly.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not modify the rifle in any way that could compromise safety.
Be cautious of environmental conditions such as wind, rain, or extreme temperatures that may affect
shooting accuracy and safety.
Avoid using the rifle in crowded areas or where there is a risk of injury to others.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Rifle1.

Carefully remove the rifle from its packaging.
Inspect the rifle for any visible damage or missing components.

Assembling the Rifle2.

Attach the stock to the action by following the manufacturer’s instructions.
Ensure all screws and bolts are tightened securely.

Loading the Rifle3.

Use only Magpul PMAG® 5 Round 7.62 AC AICS Short Action magazines.
Ensure the rifle is pointed in a safe direction.
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.
Pull the bolt back and release it to chamber a round.

Firing the Rifle4.

Assume a stable shooting position.
Align your sights with the target.



Gently squeeze the trigger to fire.

Unloading the Rifle5.

Point the rifle in a safe direction.
Remove the magazine and pull the bolt back to eject any chambered round.
Visually inspect the chamber to ensure it is clear.

Maintenance6.

Clean the rifle regularly to ensure optimal performance.
Follow the maintenance guidelines provided in the user manual.

Disposal Instructions
Dispose of any spent cartridges in accordance with local regulations.
Do not dispose of the rifle in regular household waste.
Contact your local waste management authority for proper disposal methods of firearms and related
components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE 6.5
CREEDMOOR, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
Your safety and the safety of others is paramount when using the SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE 6.5
CREEDMOOR. By following the guidelines outlined in this document, you can ensure a safe and enjoyable
shooting experience. Always remember to stay informed about safety best practices and regulations. Thank you
for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le Fusil Solus Short Action
Bravo 6.5 Creedmoor
Introduction
Le fusil Solus Short Action Bravo 6.5 Creedmoor est conçu pour offrir une performance exceptionnelle aux
tireurs de précision et aux chasseurs. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour
garantir une expérience sûre et agréable. Ce guide fournit des informations sur la sécurité, l'utilisation et
l'entretien de votre fusil.

Directives de Sécurité Générales
Toujours traiter toutes les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Ne jamais pointer une arme à feu vers quelque chose que tu ne souhaites pas détruire.
Garde toujours ton doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Assuretoi que l'arme est sécurisée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Stocke toujours les munitions et les armes à feu séparément et dans des lieux sécurisés.
Sois conscient de ton environnement et des personnes autour de toi lors de l'utilisation de l'arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risques de blessures dues à un tir accidentel.
Risques de dommages matériels en cas de tir mal dirigé.
Risques d'exposition à des munitions défectueuses.

Instructions pour éviter ces dangers :

Vérifie toujours que l'arme est en bon état de fonctionnement avant de l'utiliser.
Utilise uniquement des munitions appropriées pour le calibre 6.5 Creedmoor.
Ne jamais modifier le fusil de manière non autorisée.
Sois conscient des conditions météorologiques et de l'environnement lors de la chasse ou du tir.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardele hors de portée des mineurs.
Utilise toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors du tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Fixe le châssis et les composants conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie que tous les éléments sont correctement assemblés et sécurisés.

Utilisation :

Charge le chargeur avec des munitions appropriées.
Insère le chargeur dans le fusil en t'assurant qu'il est bien en place.
Ajuste la longueur de crosse et la hauteur de joue selon tes préférences.
Prends une position stable et assuretoi que ta cible est clairement visible avant de tirer.



Après l'utilisation, décharge toujours le fusil avant de le ranger.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le fusil ou ses composants à la poubelle.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des armes à feu et des munitions.
Pour les pièces non utilisées ou endommagées, contacte un professionnel pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton fusil, consulte le site Web du fabricant ou
contacte un professionnel de l'armement.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, tu peux profiter de ton fusil Solus Short Action Bravo 6.5
Creedmoor en toute sécurité. Rappelletoi que la sécurité est la responsabilité de chaque utilisateur.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Fucile Solus
Short Action Bravo 6.5 Creedmoor
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del fucile Solus Short Action Bravo 6.5 Creedmoor. Questa guida è stata
redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR). È importante leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Uso Sicuro del Prodotto: Assicurati di utilizzare il fucile solo per scopi previsti e in conformità con le
leggi locali.
Controllo Periodico: Ispeziona regolarmente il fucile per eventuali segni di usura o danni.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il fucile in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone non
autorizzate.
Formazione e Competenze: Assicurati di avere la formazione adeguata e le competenze necessarie
per maneggiare un'arma da fuoco.
Protezione Personale: Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per l'udito durante l'uso del fucile.
Sicurezza dei Minori: Tieni il fucile lontano dalla portata di bambini e persone non esperte.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo della Sicurezza: Prima di maneggiare il fucile, assicurati che sia scarico.
Caricamento: Segui attentamente le istruzioni per il caricamento e lo scaricamento del fucile.
Punto di Mira: Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Colpi in Eccesso: Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi.
Mantenimento della Stabilità: Assicurati di avere una posizione stabile e sicura prima di sparare.
Utilizzo di Accessori: Utilizza solo accessori e ricambi approvati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Fucile:1.

Rimuovi il fucile dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Segui le istruzioni del produttore per assemblare il fucile, se necessario.

Caricamento:2.

Inserisci il caricatore nel fucile seguendo le istruzioni specifiche.
Carica le munizioni nel caricatore senza forzare.

Scaricamento:3.

Prima di riporre il fucile, assicurati di scaricarlo completamente.
Segui le procedure di sicurezza per lo scaricamento.

Uso del Fucile:4.

Trova un'area di tiro sicura e designata.
Assumi una posizione di tiro corretta e stabile.
Mira e spara seguendo le tecniche di tiro sicure.



Manutenzione:5.

Pulisci regolarmente il fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla frequentemente il fucile per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Quando non utilizzi più il fucile, segui le leggi locali per lo smaltimento
delle armi.
Rimozione di Munizioni: Assicurati di rimuovere tutte le munizioni prima di smaltire il fucile.
Contatta un Professionista: Se non sei sicuro di come smaltire il fucile, contatta un professionista del
settore.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, è importante contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del fucile Solus Short Action Bravo 6.5
Creedmoor. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Se hai domande o dubbi, non esitare a
cercare ulteriore assistenza.



Bruksanvisning for sikkerhet SOLUS SHORT
ACTION BRAVO RIFLE 6.5 CREEDMOOR
Introduksjon
Takk for at du har valgt SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE 6.5 CREEDMOOR. Denne bruksanvisningen er
utarbeidet for å sikre trygg bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom retningslinjene og instruksjonene
nedenfor for å sikre sikkerheten din og andres.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for å være trygt ved riktig bruk.
Sørg for at alle brukere er kjent med sikkerhetsprosedyrer og bruksanvisning.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert beskyttelsesbriller og hørselsvern.
Kontroller at våpenet er tomt før håndtering.
Unngå å peke våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Sørg for at det ikke er noen hindringer i løpet før du avgir skudd.
Oppbevar alltid våpenet i en sikker beholder når det ikke er i bruk.
Unngå alkohol og rusmidler før og under bruk av våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Chassis:

Sørg for at riflen er tom før du begynner installasjonen.
Følg produsentens instruksjoner for montering av KRG Bravo Chassis.
Kontroller at alle deler er korrekt festet og sikret.

Bruk av riflen:

Juster LOP (Length of Pull) og kinnstøttehøyde til ønsket komfort.
Last magasinet med maksimalt 5 patroner.
Kontroller at løpet er klart for skyting før du avgir skudd.
Bruk 20 MOA toppskinne for montering av sikte.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av våpen og tilbehør.
Kasser eventuelle defekte deler i henhold til gjeldende miljølovgivning.
Sørg for at alle patroner og ammunisjon blir håndtert og avhendet på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten ved bruk av SOLUS SHORT ACTION BRAVO RIFLE 6.5
CREEDMOOR, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert forhandler.

Vennligst husk at sikkerhet alltid skal være din høyeste prioritet når du bruker dette produktet. Følg alltid



retningslinjene og instruksjonene for å sikre en trygg og ansvarlig opplevelse.
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